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SOME VEHICLES MAY DIFFER SLIGHTLY. IF YOU HAVE QUESTIONS 
REGARDING THIS FILTER, ITS INSTALLATION OR MORE DETAILS 

SPECIFIC TO YOUR VEHICLE, PLEASE VISIT 

www.framfreshbreeze.com
FOR HOW-TO VIDEOS AND ADDITIONAL INFORMATION.

CERTAINS VÉHICULES PEUVENT PRÉSENTER DES DIFFÉRENCES. SI VOUS 
AVEZ DES QUESTIONS CONCERNANT CE FILTRE, SON INSTALLATION OU 
DÉSIREZ OBTENIR PLUS DE DÉTAILS CONCERNANT VOTRE VÉHICULE, 

VEUILLEZ VISITER LE www.framfreshbreeze.com POUR OBTENIR 
DES DÉMONSTRATIONS VIDÉOS ET PLUS D’INFORMATION.

PUEDE VARIAR UN POCO EN ALGUNOS VEHÍCULOS SI TIENE PREGUNTAS
 SOBRE EL FILTRO Y LA INSTALACIÓN O DESEA INFORMACIÓN EN DETALLE 

PARA SU VEHÍCULO, VISITE www.framfreshbreeze.com, DONDE 
ENCONTRARÁ VIDEOS INSTRUCTIVOS E INFORMACIÓN ADICIONAL.

For more application specifics, 
please refer to our catalog.

Pour obtenir plus d’information 
sur les applications, veuillez 
consulter notre catalogue.
Para obtener información 

específica sobre la aplicación, 
consulte nuestro catálogo.
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Mitsubishi Eclipse and Gallant

TOOLS:  Phillips-head Screwdriver
LOCATION OF CABIN FILTER:  Under the dash on the passenger side of the vehicle behind the glove compartment.

REMOVE ALL DEBRIS IN AND AROUND FILTER LOCATION.

  1.	 While sitting in the passenger seat, open the glove box.

  2.	 With both hands, press inward on the sides to release the stops. (Fig 1)

  3.	 Let the glove box swing all the way down and un-hinge it.

  4.	 Remove the four Phillips-head screws that secure the plastic frame. (Fig 2)

  5.	 Remove the plastic frame from the dash by pulling out at the bottom.

  6.	 Remove the two Phillips-head screws that secure the filter housing cover. (Fig 3)

  7.	 Pull straight out on the cover to remove the filter and tray from the housing. (Fig 4) Note: Place a covering on the floorboard 	

	 to catch any debris that may fall out as you remove the filter.

  8.	 Clean out any debris in the filter housing.

  9.	 Remove the old filter from the tray. (Fig 5)

10.	 Insert the new filter into the tray. Be sure that the filter is securely tucked under all of the retaining spurs in the tray.

11.	 Slide the tray back into the filter housing, and be sure the cover is completely seated.

12.	 Re-install the two screws that secure the cover.

13.	 Snap the plastic frame back into position so that all the screw holes line-up with the holes in the dash, the top edge of the 		

	 frame must be inserted and then the bottom edge can be pushed into place.

14.	 Re-install the four screws that secure the frame.

15.	 Re-hinge the glove box and close it. The stops are beveled in order to automatically re-engage when the box is closed.
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10 minutes or less
10 minutes ou moins
10 minutos máx.



OUTILS : Tournevis à tête Phillips

EMPLACEMENT DU FILTRE D’HABITACLE : Sous le tableau de bord du côté passager, 

derrière le coffre à gants.

RETIREZ TOUS LES DÉBRIS DU BOÎTIER DU FILTRE ET AUTOUR DU BOÎTIER. 

  1.	 Depuis le siège du passager, ouvrez le coffre à gants. 

  2.	 Avec vos deux mains, appuyez vers l’intérieur sur les côtés afin de dégager les butées. 	

	 (Fig. 1) 

  3.	 Laissez le coffre à gants s’abaisser et se dégager de ses charnières. 

  4.	 Retirez les quatre vis à tête Phillips fixant le cadre de plastique. (Fig. 2) 

  5.	 Retirez le cadre de plastique du tableau de bord en tirant au bas. 

  6.	 Retirez les deux vis à tête Phillips fixant le couvercle du boîtier du filtre. (Fig. 3) 

  7.	 Tirez le couvercle directement vers vous afin de retirer le filtre et le plateau du boîtier. 

	 (Fig. 4) Remarque : Couvrez le plancher afin de capturer les débris pouvant s’échapper 	

	 lorsque vous retirez le filtre. 

  8.	 Retirez les débris à l’intérieur du boîtier. 

  9.	 Retirez le filtre encrassé du plateau. (Fig. 5)

10.	 Insérez le nouveau filtre dans le plateau. Assurez-vous que le filtre est installé correctement 	

	 sous toutes les ailettes du plateau.

11.	 Réinstallez le plateau dans le boîtier du filtre et assurez-vous que le couvercle est installé 	

	 correctement.

12.	 Réinstallez les deux vis fixant le couvercle.

13.	 Réinstallez le cadre de plastique de façon à ce que les trous des vis s’alignent avec les 	

	 trous du tableau de bord, la bordure supérieure du cadre doit être insérée avant la bordure 	

	 inférieure.

14.	 Réinstallez les quatre vis fixant le cadre.

15.	 Réinstallez le coffre à gants sur ses charnières et fermez-le. Les butées sont coniques et 	

	 s’enclenchent automatiquement lorsque le coffre est fermé.

HERRAMIENTAS: Destornillador de cruz

UBICACIÓN DEL FILTRO DE VENTILACIÓN DE LA CABINA: Debajo del salpicadero en el 

lado del pasajero, detrás de la guantera.

RETIRE TODOS LOS RESIDUOS DEL ÁREA DE INSTALACIÓN DEL FILTRO.

  1.	 Ubíquese en el asiento del pasajero y abra la guantera.

  2.	 Presione los lados de la guantera hacia adentro para liberar los topes. (Fig. 1)

  3.	 Descuelgue la guantera hasta el piso y desengánchela de las bisagras.

  4.	 Retire los cuatro tornillos de cruz que aseguran el marco plástico. (Fig. 2)

  5.	 Hale la parte inferior del marco plástico para retirarlo del salpicadero.

  6.	 Retire los dos tornillos de cruz que aseguran la tapa de la caja del filtro. (Fig. 3)

  7.	 Hale la tapa para retirar el filtro y la bandeja de la caja del filtro. (Fig. 4). Nota: Cubra el 	

	 piso con algún objeto para que caigan en él los residuos que se desprendan del filtro al 	

	 retirarlo.

  8. 	Retire cualquier residuo de la caja del filtro.

  9.	 Retire el filtro viejo de la bandeja. (Fig. 5)

10.	 Inserte el filtro nuevo en la bandeja. Cerciórese de que el filtro encaje de manera segura 	

	 debajo de todas las pestañas de retención de la bandeja.

11.	 Deslice la bandeja e introdúzcala en la caja del filtro y cerciórese de que la tapa se asiente 	

	 por completo.

12.	 Vuelva a colocar los dos tornillos que aseguran la tapa.

13.	 Coloque el marco plástico en su lugar, de manera que todos los orificios de los tornillos 	

	 queden alineados con los orificios del salpicadero. Se debe insertar el borde superior del 	

	 marco y luego empujar el borde inferior para fijarlo.

14.	 Vuelva a colocar los cuatro tornillos que aseguran el marco.

15.	 Enganche la guantera en las bisagras y ciérrela. Los topes están biselados para 		

	 engancharse de manera automática al cerrar la guantera.


